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 پخش سريال هاى ايرانى از 
تلويزيون هاى پايتخت كمتر ديده 
مى شود و درست در برابر آن، در 
هرات هيچ  رسانه  ديدارى محلى 

نيست كه سريال و فيلم ايرانى پخش 
نكند. به ويژه در روزهاى سال نو و ماه 
رمضان كه سريال هاى تازه از سوى 

شبكه هاى ايرانى ساخته مى شود

تماشاخانه

گزارش «شرق» از بازار فيلم و سريال هاى ايرانى در كشور همسايه

برره اى ها در افغانستان

ــروصداى 13  ــب هاى تاريك و بى س در ش
ــال پيشِ هرات بود كه با پدرم تلاش  يا 14 س
مى كرديم، آنتنى بلند را در حياط خانه سر پا 
ــت كم يكى از شبكه هاى  كنيم تا بتوانيم دس
ــد برفكى_  ــران را _هرچن ــاى اي تلويزيون ه
بگيريم. كوشش هايمان با گرفتن شبكه  يك، 
آن هم پر از برفك نتيجه داد و يكى، دو ساعت 
پاى تلويزيون سياه وسفيدمان  نشستيم و تماشا 
 كرديم. پنجره هاى خانه   را اما محكم مى بستيم 
و پرده هاى سياه را مى كشيديم تا مبادا كه صدا 
ــال ها در  و نور از خانه بيرون رود چراكه آن س
سايه حكومت طالبان روزگار سپرى مى كرديم. 
اين كارِ هر شب بسيارى از خانواده هاى هراتى 
ــان بهتر  ــى كه وضع مالى ش ــود. البته آنهاي ب
ــتگاه ماهواره قاچاقى مى خريدند و با  بود، دس
ــد تا بتوانند به  ــر نصبش مى كردن هزار دردس
شبكه هاى ايران دسترسى پيدا كنند. طالبان 
دشمنى سرسختى با هرگونه فيلم، تلويزيون، 
ــت. اگر كسى  ــيقى داش ماهواره و حتى موس
ــياه بود،  هم گير طالبان مى افتاد، روزگارش س
ــتند كه همچون  نه تنها تلويزيون را مى شكس
مجرمانى خطرناك او را دور شهر مى چرخاندند 
تا درس عبرتى باشد براى ديگران؛ با اينهمه  اما 
باز هم مردم نمى خواستند تا با جهان بيرون از 
اين مرزها قطع رابطه كنند. تا همين چند سال 
پيش، نوارهاى موسيقى و فيلم هاى ويديويى 

روى شاخه هاى درختان كاج (يا به قول ما افغان ها ناژو) هرات 
آويزان بودند كه همه ميراث طالبان مى خواندندش. 

كيفيت بالا كميت نسبى
ــال ها از آن زمان مى گذرد. در افغانستان شمار بسيارى  س
ــت. تنها  ــنيدارى به وجود آمده اس ــانه هاى ديدارى و ش رس
ــت و گمان  ــبكه تلويزيونى به ميدان آمده اس در هرات 11 ش
مى رود اين شمار همچنان افزوده شود. در ديگر كلانشهرهاى 
افغانستان نيز، وضعيت همينگونه است. روى هم رفته رسانه ها - 
به ويژه  رسانه هاى ديدارى - با بازشدن فضاى سياسى- فرهنگى 
رشد خوبى داشتند و تاثيرگذار هم هستند. گرچه آنقدرها كه 
ــانه ها رشد داشته، كيفيت آنها رشدى نداشته  كميت اين رس
ــت. بيشتر رسانه هاى ديدارى در افغانستان خصوصى يا از  اس
ــود كه از سوى  ــوى احزاب، گروه ها و گاهى هم ادعا مى ش س
ــايه، پشتيبانى مى شوند. برنامه هايى كه اين  كشورهاى همس
رسانه ها پخش مى كنند از خبر گرفته تا پخش سريال و فيلم، 
برنامه هاى انتقادى-طنز، ورزش و كودك و نوجوان است. يعنى 
شما در بيشتر رسانه ها اين ساختار برنامه ريزى شده را مى بينيد. 

سريال افغانى به سبك هندى 
ــريال ها و فيلم هاى گوناگون و كمى، در اين سال هاى  س
پس از طالبان ساخته شده است كه هيچ گاه مخاطب را راضى 
ــت. فيلم  سازان افغان بيش تر تاثيرپذير از سينماى  نكرده اس
ــان همان گونه است. جدا  هند هستند و ساختار فيلم هايش
ــتند كه فيلم هاى خوبى  ــازان ديگرى هم هس از اين فيلم س
ــاختند، مانند صديق برمك كه با ساخت «اسامه» مشهور  س
شد ولى براى سريال  سازى گام هاى كوچكى برداشته شده و 

راه درازى را سينماگران افغان در اين 
راستا در پيش دارند. در اين سال ها 
ــاى اين  ــد «رازه ــريال هايى مانن س
ــبكه  تلويزيونى طلوع  خانه» كه از ش
ــريال «پوهنتون  ــد، س پخش مى ش
ــده  تلويزيون ملى  اف ام» كه تهيه ش
بود، سريال «هيله» كه اين شب ها از 
سوى شبكه  سبا البته به زبان پشتو 
پخش مى شود و... اندك سريال هاى 
ساخته شده اى هستند كه منتقدان 
ــيارى  ــود را هم دارند. به باور بس خ

ــريال هاى خوب، باعث شده تا  ــاخت س همين ضعف در س
بيش تر مخاطبان به سوى سريال هاى خارجى بروند. 

آهسته و پيوسته
ــريال هاى هندى و  ــريال هاى ايرانى همواره در كنار س  س
ــت. ارزش سريال هاى  ــته اس تركى جايگاه خاص خود را داش
ايرانى نه مانند سريال هاى هندى يك باره رشد كرده، نه هم به 
يك باره افُت داشته است. شايد در زمان هايى كم تر پخش شود، 
ــتگى به ساخت سريال در ايران دارد؛ اما هيچ گاه  كه آن هم بس
مخاطب خود را از دست نداده و روندش آهسته و پيوسته بوده 
است. اين سريال ها در افغانستان مخاطبان خود را دارند. پخش 
سريال هاى ايرانى از تلويزيون هاى پايتخت كمتر ديده مى شود و 

درست در برابر آن، در هرات هيچ  رسانه  ديدارى محلى نيست 
كه سريال و فيلم ايرانى پخش نكند. به ويژه در روزهاى سال نو و 
ماه رمضان كه سريال هاى تازه از سوى شبكه هاى ايرانى ساخته 

مى شود، مخاطبان هراتى بيشترى را پاى تلويزيون مى نشاند. 
با يك آنتن ساده سريال ايرانى ببينيد

ــريال ها و فيلم هاى ايرانى به باور سيدجواد راميار استاد  س
جامعه شناسى در دانشگاه هرات، مخاطب عام دارد. او مى گويد: 
«از آنجايى كه تقريبا همه  سريال هاى ايرانى به وسيله  شبكه هاى 
ــوى  ــريال ها هم از س ــى محلى هرات و برخى از س تلويزيون
شبكه هاى سراسرى پخش مى شود، مى توان گفت كه مخاطب 
عام دارد.» ولى بيشترين مخاطبان سريال ها و فيلم هاى ايرانى 
را ساكنان غرب افغانستان تشكيل مى دهند. مردم در غرب اين 
كشور هم مرز با ايران هستند و بيشتر مردم اين مناطق بى گمان 
در دوره هاى جنگ به ايران كوچ كرده اند و در چند سالى كه در 
ــتر آشنا  آنجا زند گى كرده اند، با فرهنگ و لهجه ايرانيان بيش
ــت كه آقاى راميار مى گويد، مردم غرب  شدند. از همين روس
افغانستان، «ظرافت هاى اين محصولات را بهتر درك مى كنند.» 
ــى، اصطلاحات و  ــى-درى ايران ــراى نمونه در گويش پارس ب
ــيارى از مردم پارسى گوى  واژه هايى به كار مى رود كه براى بس
ــوى ديگر گويش ايرانيان با  ــت. از س ــوى مرز ناآشناس اين س
افغان هاى پارسى گو دگر است و مردم مناطق جنوبى و شرقى 
(پشتون تبارها)، به ويژه كسانى كه تاكنون جامعه  ايران را تجربه 
ــات و واژه ها را  ــيارى از اين اصطلاح نكرده اند، نمى توانند بس
ــانى كه  درك كنند. گاهى هم برخى از اين بخش مردم - كس
ــتند - مى گويند كه اين گويش  ــنا نيس با گويش ايرانيان آش
براى مان ناآشناست!  گفته مى شود در 
ولايت هاى غزنى، باميان، مزار شريف و 
حتى در كابل، مردم بيشتر براى ديدن 
سريال ها و فيلم هاى ايرانى از ماهواره 
استفاده مى كنند تا بتوانند شبكه هاى 
داخلى ايران را نگاه كنند. البته هرات 
تا اندازه اى متفاوت است. تلويزيون هاى 
محلى اين استان، بيشترشان فيلم ها و 
سريال هاى ايرانى را پخش مى كنند و 
برخى هم دست كم مستند هاى دوبله  
ايران را به نمايش مى گذارند. در برخى 
ــازى به ماهواره يا  ــهرهاى هم مرز با ايران مانند غوريان، ني ش
شبكه هاى محلى نيست چون  با يك آنتن ساده مى توان پنج 
شبكه  ملى ايران را تماشا كرد. اين سريال ها طرفداران بى شمار 
ــوولان تلويزيون هاى  خود را هم دارند كه به گفته  يكى از مس
محلى، اگر روزى با چالشى روبه رو شويم و نتوانيم يك بخش 
از سريالى را پخش كنيم، بيننده هاى بسيارى زنگ مى زنند كه 

چرا سريال پخش نشده است! 
سريال هاى كمدى طرفداران بيشترى دارند 

ــر زدم. بازارى كه بيشتر  روزى به يكى از بازارهاى هرات س
ــند. اين بازار در مركز شهر  راديو، تلويزيون، فيلم و... مى فروش
هرات است و در منطقه اى شلوغ. به يكى از دكان هايى كه فيلم 

ــر زدم. در و ديوار دكانش پر از فيلم هاى ايرانى،  مى فروخت س
هندى و آمريكايى بود. حتى اينجا سريال هاى تازه  ايرانى مانند 
ــيد. دكاندار  ــش، ويلاى من، مهرآباد و... به فروش مى رس دودك
مى گفت بيشترين فروش شان سريال هاى كمدى ايرانى است. از 
او پرسيدم كه اين سريال ها را چگونه به دست مى آورند؟ او گفت: 
برخى از اين سريال ها را از روى سايت ها دانلود مى كنيم و برخى 
ديگر را هم، يك نسخه دى وى دى را از كشور ايران مى خريم و 
اينجا كپى  و تكثير مى كنيم. تلويزيون ها هم همين داستان را 
دارند. در روز نخست ماه رمضان، يكى از تلويزيون هاى محلى را 
تماشا مى كردم كه آگهى سريال «خروس» را پخش مى كرد. اين 
سريال قرار بود از فرداى آن روز از اين شبكه  محلى پخش شود. 
تعجب كردم؛ چون كه «خروس» از همان شب نخست در شبكه  
دو ايران روى آنتن مى رفت. به اين معنى كه بيشتر سريال هاى 
ايرانى به ويژه كمدى، با فاصله كمتر از 24 ساعت از آغاز پخش 
ــر از تلويزيون هاى محلى هرات در  ــاى ايران س در تلويزيون ه
مى آورند.  با يكى از مسوولان تلويزيون محلى هرات در اين باره 
ــيدم كه از كجا اين فيلم ها و سريال ها را به  گپ زدم. از او پرس
دست مى آورند؟ از من خواست تا نامش را فاش نسازم و  گفت: 
«ما اين سريال ها را از سايت هاى ايرانى دانلود مى كنيم يا اينكه 

يك كپى اش را از بازارهاى فيلم فروشى در ايران مى خريم.» 
كپى رايتى كه رعايت نمى شود

هرچند در قانون افغانستان، حق تكثير يا همان كپى  رايت 
ــاهد پخش  ــازنده  اثر محفوظ اعلام كرده اند ولى ش را براى س

ــوى رسانه ها هستيم و كسى  اين اثرها از س
هم با آن برخوردى نمى كند. قانون حمايت 
ــد و محقق  ــوق مولف، مصنف، هنرمن حق
ــماره   ــال 1387 در ش ــم مرداد س در پنج
ــده است.  ــمى منتشر ش 956 جريده رس
ــا براى  ــن قانون كه تنه ــت در اي ــد گف باي
پديدآورندگان داخلى در نظر گرفته شده و 
براى پديد آورند گان خارجى موضوع چندان 
روشن نيست؛ هرچند، در بخش كتاب، چند 
ــال پيش يكى از ناشران افغان كه مجوز  س
انتشارات در ايران را دارد از چاپ غيرقانونى 
كتاب هايش در افغانستان شكايت كرد. در 
ــيدمخدوم رهين وزير اطلاعات و  اين باره س
فرهنگ افغانستان گفته بود كه اگر اين ادعا 
ــت باشد، آنان اين موضوع را به مراجع  درس
قانونى خواهند سپرد. ولى اين باره در پيوند با 
كتاب بوده و گويا تاكنون كسى از سازندگان 
و پديدآورندگان خارجى فيلم ها و سريال ها 

به آنان شكايت نكرده اند. 
پوستر بازيگران ايرانى

ــذارى محصولات  ــوان از تاثيرگ نمى ت
ــى كرد. به باور  فرهنگى ايرانى، چشم پوش
ــريال ها و فيلم ها  ــار، بى گمان اين س رامي
ــت و در كوتاه مدت مى تواند  تاثيرگذار اس
ــژه در ادبيات  ــث رواج اصطلاحات وي باع
ــى افراد تاثير  ــود و بر روش زند گ مردم ش
مى گذارد. به گفته  اين استاد دانشگاه، اين  سريال ها و فيلم ها 
ــتر  ــردم را درباره  زندگى روزمره مردم ايران بيش ــنايى م آش
مى كند. به راستى هم كه برخى از واژ گان پركاربرد در فيلم ها 
ــده است. براى  ــريال ها، اينجا هم زبانزد مردم ش و به ويژه س
ــاخت مهران  ــريال هاى س نمونه  واژه  «پاچه خوارى» كه در س
ــوى مرز هم از  ــه  ايران جا باز كرده، اين س ــرى در جامع مدي
ــى» به  كار مى رود يا گويش  سوى بسيارى به جاى «چاپلوس
برره اى و به كارگيرى كارواژه هاى كمكى اى مانند، بيد، نبيد، 
ــه و... را هنوز هم برخى از مردم هنگام شوخى با  ــه، وش نوش
يكديگر به زبان مى آورند. از سوى ديگر پخش اين سريال ها و 
فيلم ها باعث شكل گيرى ذهنيتى خاص ميان مردم مى شود. 
راميار مى گويد: «اين ذهنيت ها مى تواند مثبت يا منفى باشد. 
براى نمونه، سريال «چهارخونه» بيشتر ذهنيت منفى ايجاد 
كرد كه حتى تلويزيون هاى اينجا با اينكه بخش هايى از آن را 
پخش كرده بودند، توهين آميزش خواندند و ديگر بخش هاى 
ــيارى از  ــوى ديگر بس ــريال را پخش نكردند.» از س ــن س اي
افغانستانى ها با بازيگران ايرانى، دورادور آشنايند و كارهايشان 
را دنبال مى كنند. چهره هايى مانند، زنده ياد خسرو شكيبايى، 
ــاران و... در ميان  ــتويى، مهران مديرى، رضا عط پرويز پرس
ــار  بازيگران و كارگردانان مرد، فاطمه معتمدآريا، مهناز افش
ــلى و... در ميان بازيگران زن، نام آشنا هستند و  و هانيه توس
حتى پوسترهاى اين افراد در بازار به فروش مى رسد و برخى 
هم عكس هايشان را در تابلوها براى تبليغات به كار مى گيرند. 

ــال هاى اخير  شـرق: جورج كلونى، بازيگر هاليوود در س
ــبت به وضعيت كشور سودان حساسيت داشته است.  نس
ــير» او را  او در تازه ترين صحبت هايش گفته كه «عمرالبش
ــت. اين اولين بار نيست كه  ــى كرده اس متهم به جاسوس
ــينماى هاليوود درباره وقايع سودان به  ــتاره معروف س س
ــيارى از ديگر بازيگران  ــر مى پردازد. او مانند بس اظهارنظ
ــينما، فعاليت هاى اجتماعى براى مردم آسيب ديده در  س
سراسر جهان انجام مى دهد اما پس از آنكه از سال 2003 

قصد داشت توجه خود را روى 
ــودان متمركز كند  ــردم س م
ــير  و اقدامات دولت عمرالبش
ــان دهد، با تنش دولت  را نش
ــد و از  ــير مواجه ش عمرالبش
ــبت به  ــان تاكنون نس آن زم
ــور واكنش  ــن كش ــع اي وقاي
همچنان كه  مى دهد؛  ــان  نش
اواخر سال 90 هنگام برگزارى 

تجمع اعتراض آميز نسبت به كشتار غيرنظاميان در منطقه 
ــفارت سودان در واشنگتن  «جنوب كردفان» در مقابل س
ــت شد. در همين رابطه كلونى در ملاقات با باراك  بازداش
ــور در كميته روابط  ــور آمريكا و حض ــا، رييس جمه اوبام
خارجى مجلس سنا درباره خشونت هاى دولتى در منطقه 
ــودان ابراز نگرانى كرده بود. اين ستاره  جنوب كردفان س

سينما كه تبليغات يكى از شركت هاى قهوه را نيز برعهده 
دارد، در تازه ترين صحبت هايش در پاريس به دلايل حضور 
در آگهى هاى تجارى اين شركت اشاره كرده و از آنجا كه 
ــودان، قهوه است، بار ديگر به وضعيت  يكى از صادرات س
اين كشور اشاره كرده است. به گزارش گاردين اين بازيگر 
آمريكايى گفت: «ديروز قهوه اى از سودان جنوبى نوشيدم. 
ــت كه بعد از جنگ  قهوه علاوه بر نفت، تنها محصولى اس
ــود.»او در اين گفت وگو از  ــودان جنوبى صادر مى ش از س
عمرالبشير به عنوان جنايتكار 
جنگى ياد كرده است: «بخش 
ــه از راه  ــى را ك ــادى از پول زي
ــت  آگهى هاى تجارى به دس
ــدارى از  ــراى نگه ــى آورم ب م
ــرف مى كنم  ــواره اى مص ماه
ــمالى و  كه بالاى مرزهاى ش
جنوبى سودان است تا عملكرد 
عمرالبشير، ديكتاتور سودان را 
ــير در بيانيه اى من را جاسوس  ببينم. در مقابل عمرالبش
خوانده و گفته است كه دوست دارم يك دوربين تمام مدت 
ــن را تعقيب كند؟ در اين صورت من هم مى گويم كه به  م
زندگى من خوش آمدى جنايتكار جنگى. من مى خواهم 
اين جنايتكار جنگى سهمى از توجهى را كه من به او دارم، 

داشته باشد و فكر مى كنم اين منصفانه است.»

هفت جهان

جورج كلونى: عمرالبشير را با ماهواره  زيرنظر مى گيرم

رواق جانان

گزارشى از برپايى نمايشگاه قرآن در قشم
«صدف ناشكافته خليج فارس» 

ميزبان اهالى قرآن
ــم ميزبان  فرزانه ابراهيم زاده- قشـم: اين روزها جزيره قش
جشنواره و نمايشگاه قرآن است؛ جشنواره اى كه در آخرين 
ساعات دوشنبه 14مرداد در محل دايمى نمايشگاه در قشم 
با حضور نماينده ولى فقيه در استان هرمزگان و امام جمعه 
ــد. در اين نمايشگاه كه با شعار سبك  بندرعباس افتتاح ش
زندگى برنامه ريزى شده است؛ در كنار ناشران قرآنى برخى 
ــردى مانند  ــه آثار هنرى كارب ــه در زمين ــى ك از هنرمندان
تابلوفرش ها و كارهاى كاشى و معرق و همچنين نمايشگاه 
مد و لباس فعاليت دارند، حضور دارند.  آيت االله نعيم آبادى 
در اين مراسم كه جمعى از مسوولان دولتى استان و جزيره 
قشم و روحانيان اهل تسنن و تشيع حضور داشتند، گفت: 
ــت به اين  ــا ارتباطمان كم اس ــرآن در ارتباطيم ي ــا با ق «م
ــم. اگر قرآن را  ــه ما قرآن را كتاب زندگى نمى داني دليل ك
كتاب زندگى بدانيم، با آن زندگى مى كنيم.» نماينده مردم 
هرمزگان در خبرگان رهبرى، قرآن را كتابى زنده دانست و 
گفت: «اين كتابى است هم براى بازار هم براى قبر. اما چرا ما 
قرآن را تنها به گورستان مى بريم؟ در بازار با ظلمت ديگران 
زندگى مى كنيم و قرآن را براى روشنى قبرمان مى خوانيم.» 
ــراء «ان هذا القرآن  ــتناد به آيه 9 سوره اس نعيم آبادى با اس
ــت كه  ــوم» گفت: «گرفتارى ما اين اس ــدى للتى هى اق يه
قرآن را در متن زندگى خودمان قرار نداديم.» در اين مراسم 
همچنين حجت الاسلام على ملانورى رييس اداره فرهنگ و 
ارشاد اسلامى منطقه آزاد قشم ضمن ارايه گزارشى از دومين 
نمايشگاه قرآن قشم گفت: «در اين دوره از نمايشگاه تلاش 
ــده است تا با بهره گيرى از تاكيدات مقام معظم رهبرى بر  ش
ــبك زندگى به عنوان هدف امسال اين دوره از نمايشگاه  س
بر اساس سبك ايرانى -اسلامى برنامه ريزى شود.» ملانورى 
حضور غرفه هاى مد و لباس و تزيينات داخلى را از برنامه هاى 
ــبك زندگى در اين دوره نمايشگاه دانست و  نشان دادن س
ــگاه خارج از تهران مد و لباس  افزود: «اين نخستين نمايش
ــده گونه هاى چادر را به نمايش بگذاريم.»  ــت و سعى ش اس
حيدرى پور مديرعامل منطقه آزاد قشم هم كه برگزار كننده 
اين برنامه است؛ نمايشگاه قرآن را يكى از برنامه هاى فرهنگى، 
اجتماعى و مذهبى جزيره قشم دانست و گفت: «در اهداف 
اوليه منطقه آزاد قشم توسعه و عمران جزيره ديده شده بود. 
اما سعى شده تا اهداف فرهنگى اجتماعى و مذهبى در قشم 
ــود.»  حجت الاسلام جوكارى امام جمعه قشم نيز  برگزار ش
ــگاه قرآن در قشم ابراز  در بخش ديگرى از افتتاحيه نمايش
اميدوارى كرد كه فعاليت هاى قرآنى در قشم محدود به اين 
ــد و تداوم داشته باشد.  نمايشگاه و جشنواره  10شب نباش
قرآن قشم از 15 تا 25مرداد در قشم در حال برگزارى است. 

درباره نمايش «پسران آفتاب» 
به كارگردانى سيامك صفرى

كمدى كلَنجار

ــاب» را  � ــران آفت ــنامه «پس ــتم نمايش اين بار كه داش
ــايمون» نابغه به يادم  ــه از «نيل س ــدم، ديدم آنچ مى خوان
ــت كه به  ــن كلنجارهاى كلامى آدم هايى اس مانده، همي
ــان  ــر دليلى به جان هم افتاده اند و دارند با نيش زبان ش ه
همديگر را مشت ومال مى دهند؛ آدم هايى كه شايد تعارض 
ــى جدى هم با هم ندارند اما گاهى روى قوز مى افتند  خيل
ــر را كم كنند و به اصطلاح اين  و مى خواهند روى همديگ
ــريع  ــا پوززنى كنند. پينگ پنگ كلامى بى وقفه و س روزه
ميان شخصيت هاى آثار «سايمون» مشخصه كار اوست كه 
از استندآپ كمدى هاى نمايش هاى وودويل مى آيد؛ عين 
همين ويلى كلارك و ال لوييسِ «پسران آفتاب» كه رسما 
ريشه در نمايش وودويل دارند و نقش دو نمايشگر موفق و 
حالا بازنشسته آن جور نمايش ها را دارند. اين تاثيرپذيرى 
هم ريشه در دوران كودكى دشوار «سايمون» (متولد 1927) 
دارد كه مصادف شده بود با بحران اقتصادى بزرگ آمريكا 
در دهه 1930 و نمايش هاى وودويل حكم پناهگاهى روانى 
ــت. ديگر نمايشنامه ها  ــوارى داش در آن هنگامه فقر و دش
ــاوى كلنجارها و  ــايمون» هم ح و فيلمنامه هاى موفق «س
ــتند كه  ــريع و ديوانه وارى هس پينگ پنگ هاى كلامى س
ــاس موقعيت شكل مى گيرند يا جناس هستند و  يا بر اس
ــايمون»  بازى هايى با زبان و وزن و آهنگ كلمات. «نيل س
ــتاد كمدى موقعيت و كلام است. به جز همين «پسران  اس
آفتاب» به ياد بياوريد «پابرهنه در پارك» و «چريتى شيرين» 
ــى» و «دختر خداحافظى» را؛ يا حتى «زندانى  و «زوج عوض
خيابان دوم» كه وجه درام و جدى اش بر كمدى آن مى چربد. 
كمدى كلنجار متكى بر ريتم سريع است و رگبار كلمه ها 
و جمله ها – مثل بگومگوى حاجى و سياه در نمايش هاى 
ــان – و جا ماندن يكى از دو  ــياه بازى خودم روحوضى و س
طرف از اين مسابقه حرافى از عناصر اصلى شكل دهنده اثر 
است. تماشاگر از طرفى از اينكه خودش نكته را گرفته اما 
مخاطب جمله ها از مفهوم آنجا مى ماند لذت مى برد و هم 
حاضرجوابى و تسلط آدم هاى نمايش را تحسين مى كند. 
ــتنلى دانن، وودى آلن، هربرت راس، جن  بيلى وايلدر، اس
ساكس، باب فاسى و ملوين فرانك از جمله استادان اجرا و 
كارگردانى اين نوع كلنجارها در سينما هستند. زمان بندى 
ــل اصلى موفقيت آثار  ــريع اجرا از عوام ــت و ريتم س درس
ــت. خود او هم در توزيع و  ــايمون» در تئاتر و سينماس «س
ــوخى ها بايد اين را رعايت كند كه شوخى ها  زمان بندى ش
ــاگران به  ــلاح همديگر را زير نگيرند و خنده تماش به اصط
ــوخى قبلى، تاثير و درك شوخى بعدى را از بين نبرد و  ش
مانع شنيدنش نشود. اجراى «سيامك صفرى» از نمايشنامه 
«پسران آفتاب»، كه اكنون روى صحنه تالار اصلى تئاترشهر 
است، نكته كليدى اول را به هر دليل ناديده گرفته و ريتم 
ــنا و متناسب با متن در اجراى يك  اجرا كندتر از ريتم آش
نمايشنامه نيل سايمونى است اما البته ريتم انتخابى او باعث 
ــده درك و دريافت آنها توسط تماشاگر آسان تر باشد و  ش

شوخى ها از دست نروند. 
ــرى» براى  ــط «صف ــنامه اى توس انتخاب چنين نمايش
ــى از دو نقش اصلى اش، انتخابى  ــى و بازى در يك كارگردان
ــب با توانايى هاى اوست. بازى هاى كلامى  درست و متناس
ــال هاى اخيرش و لحن انتخابى او،  «صفرى» در اجراهاى س
ــا و عبارت ها، حالا كه به آنها  به خصوص تكرارهاى كلمه ه
فكر مى كنيم به نظر مى رسد انگار از دل آثار «نيل سايمون» 
ــاخص در  بيرون آمده اند و اكنون در اين اجرا حكم يك ش
بازى يك بازيگر مولف را پيدا كرده اند. لحن به اصطلاح «كول» 
و يكنواخت «صفرى» در اجراى نقش «ويلى كلارك» هم يكى 
ــب با روحيات  ــاى كار او در اين نمايش و متناس از جاذبه ه
ــابق نمايش هاى عامه پسند است كه  يك كمدين موفق س
ــده و  ــته و ازكارافتاده ش نمى خواهد بپذيرد پير و بازنشس
ــت از آزار زوج  ــرتق و مدعى باقى مانده و دس همچنان س
سابقش كه حالا 11 سال است او را نديده و در اين مدت با 
هم قهر بوده اند، برنمى دارد. نكته اساسى در بازى «صفرى» 
پرهيز او از صداسازى و گريم سنگين (منهاى سفيدكردن 
مو) و «حركت هاى پيرمردانه» است. او مثل هميشه از ويژگى 
ــازى «ويلى  ذاتى اندامش (اندكى انحناى گردن) براى بازس
كلارك» هم استفاده مى كند، در حالى كه «فرزين صابونى» 
بازيگر نقش ال لوييس (كه طبق متن، سنش بيشتر از ويلى 
ــازى» حركت هاى  ــازى و «ب ــت) ناچار به صداس كلارك اس
پيرمردانه شده است. «بهاره رهنما» با وجود نقش كوتاهش 

مثل هميشه كارش را شيرين انجام مى دهد. 
ــران آفتاب» اجرايى تقريبا وفادارانه به متن است.  «پس
ــتار در تمرين نمايش  ــوناژ پرس ــز حذف ناگزير پرس به ج
«دكتر» توسط كلارك و لوييس، در پرده ماقبل آخر، بقيه 
نمايش كم وبيش مطابق متن اصلى پيش رفته و برخلاف 
ــال ها از واردكردن شوخى هاى جنسى و  روال رايج اين س
سياسى روز و اينجايى در آن پرهيز شده؛ در حالى كه متن 
قابليت بسيار براى اين جور مزه پرانى ها داشته و اين قابليت 
وسوسه كننده اى در تئاتر اين سال هاى ما براى خنده بيشتر 
گرفتن از تماشاگر و پركردن صندلى هاست. بنا به سنت نقد 
ــال ها كه كليشه «كمى طولانى است، بايد  فيلم در اين س
ــت، در مورد «پسران آفتاب»  كوتاه ترش كرد» ورد زبان هاس
هم مى شود گفت بدون حذف چيزى از آن، مى توان با تغيير 

ريتم اجرا، جذاب تر و كوتاه ترش كرد. 
ــو خردمند» در  ــين كار خانم «آه ــه آخر تحس و نكت
ــه اى از يك  ــه اى روان و حرف ــت؛ ترجم ترجمه متن اس
تئاترى كهنه كار كه كلام تئاترى را مى شناسد؛ اما متاسفانه 
ــده كتاب پر از غلط هاى چاپى و  شلختگى ناشر باعث ش
تايپى و لپى باشد و حتى آن را به دست ويراستارى نسپرده 
تا تفاوت لحن و ادبيات محاوره با توضيحات متن را سامان 

دهد و يكدست كند. 
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